DUAL ACTION CONTROLS 700 SERIES

TFX CONTROLS
700TD, 700 TDT, 700 TDL

* Top mounted twin engine control.

¢ Twin dual action levers, alternatively twin single action
levers, (separate throttle and gear).

* Available with Power Trim (700 TDT) or Neutral
Lever Interlock (700 TDL).

e "Start-in-gear protection” Safety Switch, optional.

ORDER INFORMATION

TOP MOUNTED COMPLETE CONTROLS

TYPE B+B MECHANISMS | C+
OF CONTROL C+D MECHANISMS

FEATURES DOUBLE ACTION SINGLE ACTION
ORDER NO ORDER NO
700TD STANDARD 172109 171104

700 TDT POWER TRIM 172149

700 TDL INTERH 172198

210

Suitable for power boats
with twin or single engine ]
and one or two helm sta- | f

tion applications.

For "start-in-gear protection”
see special section; Neutral ‘ fﬂ
Safety Switch. J y

NIYL 43IMOd

TFX CONTROLS
700TS, 700 TST, 700TSL, 700 TSLT

¢ Top mounted single engine control.

® For power boats with one inboard, I/O or outboard
engine with one or two helm stations.

¢ Single dual action lever.

¢ Available with Power Trim (700 TST).
- Neutral Lever Interlock (700 TSL).
- Power Trim and Neutral Lever Interlock (700 TSLT).

ORDER INFORMATION

TOP MOUNTED COMPLETE CONTROLS

TYPE
OF CONTROL B-MECHANISM A-MECHANISM

FEATURES DOUBLE ACTION | DOUBLE ACTION

ORDER NO ORDER NO
700TS STANDARD 172107 172106
700 TST | STADARD WITH 172135

700 TSL STANDARD WITH 172122

INTERLOCK

700 TSLT | \rthoek | 172123

& POWER TRIM

For "start-in-gear protection” see special section; Neutral Safety Switch.
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Svenska

Monteringssatsema 700TS och 700TD ar avsedda
for toppmonterade regtage.

I kombination med ndgon av mekanismerna erhalls
ett komplett regtage for loppmontenng. Foljande
kombinationer ar mojliga:

B700+700TS = B700TS: enkelt toppmonterat reg-
lageavsett for utombordsmotorer, inombordsmotorer
med hydrauliskt backstag eller INU-drev.

2 x B700+700TD=B700TD: dubbelt toppmonterat
reglage avsett for utombordsmotorer, inombords
motorer med hydrauliskt backslag eller INU-drev.

C700+700TS = C700TS; enkelt toppmonterat gas-
reglage.

2xC700+700TD= C 7007D: dubbelt toppmonterat
gasreglage.

D700+700TS= D700TS: enkelt toppmonterat
vaxelreglage.

C700+D700+700TD = CD7007D: tvaspaksreglage
for manovrering av inombordsmotorer med
hydrauliskt backslag eller INU-drev.

Med hjalp av olikatillbehorssalser, L.ex. neutralliage-
skontakt, kan funktion och sakerhet hojas
ytteriigare.Narmare beskrivning bifogas varje
monteringssats separat.

700TS / 700 TD

7001
Top mouncd
Dual

English
Theinstallation kits 700TS and 7007D are foreseen
for top mounted controls,

Combined with one of the mechanisms a complete
top mounted controt is available. Following
combinations could be used:

B700+700TS = B700TS; single topmounted control
to be used for outboard motors and inboard engines
equipped with either hydraulic transmissionor stern
drive.

2xB700+700TD = B7007D: top mounted contro! for
dual outboards and dual inboard engines equipped
with either hydraulic transmission or stem drive.

C700+700TS =C700TS; singletop mounted throttle
conlrol.

2 x C700+700TD = C700TD; top mounted throttle
control for dual engines.

0700+700TS =D700TS; topmountedgearconirol.

C700+D700+700TD=CD700TD; duallever controt
for inboard engine equipped wilh either hydrautic
transmission or stem drive.

More features could be added such as neutral safety
switch. Further information is enclosed in each
accessory kit.



700TS / 700 TD

Svenska _ o

Forberedelse for installation.

Las forst igenom de anvisningar, som ligger
bipackade mekanismen, innan installationsarbetet
paboras. | dessa anvisningar beskrivs bl.a. hur
reglage-kablama ansluts.

Nar platsen for reglagets placering valjs maste
hansyntillspakensrorelse tas. Foratterhallastorsta
spakrorelse, ska reglaget placeras sa nara
reglagepanelens akterkant som majligt, jfr. bild 1.
Montera konsolerna pa mekanismen om de ej ar
formonterade. Dessa monteras enligt bild 2. Var
noga med att montera konsolerna pa ratt sida,
eftersom annarsreglagets funktion aventyras. Lagg
in en vaxel med spakens hjalp, for att underlatta
monteringen av skruvarna.

Installation av reglage.

1. Markera halet enligt haltagningsmallen pa sidan
4. Jamfor mallen med kapgaveln (4/A), sa att spa-
ken hamnar pa ratt sida. Saga ut halet samt borra
hal for fastsattningsskruvarna med en 5,0 mm borr.
2. Trad upp reglagekablama genom halet (3).

3. Kontrollera pa nytt att spakrorelsen ar den ratta.
Montera kablarna till mekanismen enligt de anvis-
ningar som medfoljer mekanismen.

OBS!
Bérja alltid med att ansluta kablarna till meka-
nismen. Forst nar reglaget ar fardigmonterat
anslutes kablarna till motor resp. backslag.

4. Skjut in kapgaveln (4/A) (5/A), som ar forsedd
med fastsattningskonsol, under mekanismen.
Skruvafastmekanismen tillsammans med kapgaveln
mot reglagepanelen. Vid dubbelmontage placeras
en bricka (5/B) 6ver skarven mellan mekanismema
for att klamkraften ska fordelas jamnt.

5. Tryck fast kapan och kontrolleranoga att hakarna
griperin i varandra (6/A).

6. Smorj splinesen pa mekanismen (6/B) och skjut
pa spaken i lamplig position (7/C). Kontrollera att
spaken kan skjutas fram sa langt att fullgas erhalls.
Fetta in Iasskruven (7/D) samt dra fast den sa hart
att spaken lases och inte kan glappa pa axeln.

7. Kontrollera kablarnas rorelse pa nytt.

8. Lagg in en vaxel (7/A) och tryck fast knappen
for frikoppling av vaxel (7/B)

Anslutning av kablar till motor;

Vaxel- och gaskabel ansluts till motorn med av
motortillverkaren rekommenderad anslutnings-
sats.

English S .

Preparing the installation.

Before starting the installation at all, the instructions
contained with the mechanism should be read
through. E.g. the connection of the cables is
described in these instructions.

When choosing the installation position, the lever
movement must be considered. In order to obtain
maximum lever movement, the control should be
positioned as far back as possible on the instrument
panel, see fig. 1.

Fit the brackets, if not already mounted, to the
mechanism according to fig. 2. Be careful to fit the
brackets to the right side of the mechanism lugs, to
ensure the correct operation of the control. Shift into
gear with the lever to facilitate the fitting of the
Screws.

Control installation.
1. Mark the area to be cut out according to the
template on page 4. Compare the template with the
frame to ensure correct position of the lever. Cut out
the hole and drill the holes for the securing screws
with a S mm drill.
2. Pushthecontrolcablesthroughthe hole, seefig. 3.
3. Reconfirm correct lever movement. Attach the
cables according to the instructions attached to the
mechanism.
NOTE!

Always connect the cables to the mechanism

first. Connect the cables to engine and trans-

mission after everything else.

4. Push the frame (4/A), (5/A) undemeath the
mechanism. Secure the mechanism to the
dashboard with screws. With dual controls awasher
(5/B) should be placed over the gap between the
mechanisms to spread the load.

5. Push down the control cover and ensure the
hooks connect properly (6/A).

6.Grease the splines of the mechanism (6/B)
sparingly and install the lever in desired position
(7/C). Make sure the lever can be pushed forward
to open the throttle fully. Apply a thin layer of
grease to the clamp screw (7/D). Tighten the
screw to make sure the lever is fixed to the shaft.
7. Check the cable travel again.

8. Engage the gear (7/A) and push the clutch
release button (7/B) in place.

Connecting the cables to the engine;

The trottle and gear control cables should be
attached to the engine using attachment kits
recommended by the engine manufacturer.



700TS / 700 TD
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